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Deputáczió.
Mintegy négy cv előtt azon általános visszatetszést 

keltó liir terjedt, el a Bácskában, hogy Moliolon egy 
Ií a d n I o v i c, s N ik o I a nevű gór. kel. pap a szószékről 
magyarellenes beszédei tartott a bivekliez, kik előtt ki- 
iejezte abbeli örömét, hogy a muszka-megtorlás közel 
van Azon időben történt ez, midőn a nagy világháború 
félelme tartotta izgatottságban a kedélyeket.

Azóta négy év mull el. A magyarfaló molioli szerb 
pap ezen idő óta nem egy csinyje által tette magát 
emlékezetessé a moholiak előtt.

Először is ügyes lógásokkal, izgatásokkal és inin- 
denlele eselszövéuyekkel azon volt, hogy hívei közölt 
a legmérgesebb egyenetlenséget szítsa. Ezen igyekezete 
oly fényesen sikerült, hogy a molioli szerbek, kik ez
előtt közös akarattal valóban fényes sikereket értek 
el tanügyük és belső jólétük terén, most a köztük pap
juk által mesterségesen szított egyenetlenség következtében 
teljesen elgyengültek és gyorsan haladnak a morális tönk 
felé.

. Mi oka lehel R a d u I o v i c. s N i k o I a szerb pap
nak hívei közölt szántszándékkal ily egyetlenségel kel
teni ?

A dolog igen egyszerű. A j<> ember mimi ez ideig 
csupán adminisztrátora a helybeli plébániának. Hogy 
véglegesittessék, ahhoz az ó megválasztatása volna 
szükséges. Minthogy azonban ellenszenves modora, szel
leme. kétes hírű múltja nagyon is rászolgállak arra 
hogy megválasztatása legalább is kétes legyen, azon 
taktikához folyamodott, hogy hívei között az egyenetlen 
ség magvát hinti el, remélvén, hogy a zavarosban csak 
könnyebb lesz halásznia.

J)o számítása nem sült el. A szerb hívek komolyan 
gondolkodó része az ügyel Brankovics pátriárka ő szent
sége el.- vitte, ki igazságosan döntő Ítéletével, mely a 
szerb egyházból az egyenetlenséget keltő elemet kiirtani 
óhajtja, Radulovics Nikol.it adminisztrátori minőségben 
áthelyezte Pirosba, hol a természet szépségei közölt 
bőven lesz idej • a tisztelendő urnák gondolkodni a ma
gyar állameszme és a testvéri összetartás fölött.

Fölösleges mondanunk, hogy Mohol község igaz 
ságos lakossága nagy örömmel fogadta e veszedelmes 
agitátornak körükből történt száműzetését.

A magyarfaló prédikácziók és az egyenetlenség 
szitása nem merítik ki ez embernek hünlajstromát. 
Széles körben ismeretes ama szenzácziós bíínvizsgálat, 
mely ellene a választói jog megsértésének bűntette miatt 
a szabadkai kit*.  törvényszék elölt foly és habár az. ez 
ügyben hozandó Ítéletnek praejudicálni nem akarunk, 
mégis — ismerve a tényállást - nem zárkózhatunk 
el annak kijelentése elől, hogy itt alighanem lúlságra 
ragadtatta el magát a tiszteletreméltó ember, és szinte 
bizonyos, hogy itt beletörik a bicskiája.

Nem egyébről van szó, minthogy R a d u I o v i c s 
uram, ki a községi választók névjegyzékének összeírá
sával megbízott küldöttség elnökhelyettese volt, a vele 
egyet nem értő és pártliivemoz nem tartozó jogosulta
kat megtizedelte, inig másrészről olyan jogosulatlanokat 
vétetett fel a névjegyzékbe, kik neki párthívei. így esett 
meg. hogy mintegy 80 Hm választó a lajstromból ki
maradt és helyükbe körülbelül ugyanannyi jogosulatlan 
mozgösitlatolt.

Ez a „stikli" azonban torkára forrt, mert a jogosí

tottak feljelentést teltek ellene es — ki tudja — qui 
vivra, verra.

A patriareha őszent.sógének fenti igazságos itéleto 
folytán leli nagy riadalom. A tisztelendő űr és pártja 
empiel-kct tartottak, titkos összejöveteleknek se végük, 
se hosszuk nem volt, végre pedig Malkovits Lajos zon- 
tai loszolgabiró védszárnyai alá történt a menekülés, mely 
vedszárnyak alatt sok- mindenféle, gyakran a legel- 
lenlélesebb dolgok is elférnek.

A főszolgabírótól visszajőve! hatalmas ivek köröz
tettek aláírás végett. Mozgósítva lett minden vályogvető 
es amolyan czigany, minden kétes és kétségbeesett exis- 
lenczia, mindenki rang- és rendkülönbség nélkül, ki jó
szántából. ki pedig erőhatalommal tereiteteti az iv elé, 
es volt ember közöttük nem egy olyan is, ki a saját 
halálos it.delét éppen olyan készakarva irta volna alá, 
mint ezt a furcsa bizalmi nyilatkozatot.

Es most jő a java.
Az ellenszenves pópa a magyaiság ellen prédikált 

nyilvánosan a papi szószékről. Azt az eszmét támadta meg, 
melyet mi mindn yájan oly féltékenyen érzünk és amely
től való legcsekélyebb eltérést hatóságaink részéről mi 
féltékenységünkben mindjárt jogfeladásnak vagyunk haj
landók bélyegezni : a magyar állameszmét. A muszka
megtorlással fény egelelt, azt óhajtotta, annak az ellen
ségnek a győzelmét kiválttá, mely minden magyar em
ber szivében gyűlölettel találkozik és melynek neve hal
latára az emlékek legkeserübbjei fogják el a magyar 
embert.

Es ime Moliol község jegyzője Mikosevits Antal, 
Moliol község tiszti orvosa dr. Nagy Kálmán, Mohol 
község bírója Vén Ferenc/. és Mohol község tekintélyes

A „Zombor és Vidéke4' tárczája.
y. <‘inlá/.bmi ól . . .

Az emberiség lázban él ;
Önzés, gyönyörvágy, szenvedély, 
Pihenni egy perczig se hagyja, 
Beoltja kínját vérbe, agyba.

Ezer kéj, millió nyomor
Szilaj harcz egy medrébe forr, — 
S e végtelen pokoli lava 
Sodorja a lelket halaiba.

Az izzó szenvedés alatt 
Megfut a tiszta gondolat, 
Es fojtó kist ködébe veszvén, 
Delirium-kép lesz az eszmény.

Virágos, édes érzelem 
Tövében buja gyom terem ;
Barat barátot meg nem ösmér, 
Mocsár forrása a nemes vér.

A telhetetlen tudomány 
Léséig a képzelet nyomán, 
Hogy baja titkát elorozva, 
Fordítsa a szépet gonoszra.

Fenséges égbe szárnyaló 
Eszmékre súlyt rak a való, 
Szent jelszavak varazsa szárnyán 
Kapaszkodik fel buta sarkall}-.

A lélek vak, a szív beteg ;
Egymásra törtek

és testvériség nevében 
a tömeg gázolni vérben.

Nem tudni mar, ki mit akar ? 
Kenyérhez nem nyúl béna kar ;
Bágyadt erő, kéjért epedve, 
Rózsat kötözget a sebekre.

( )h iszonyú zavar, homály !
A czifra váz oltáron all ;
A szellem izmos, ilju vállán 
Emelkedő vén torz a bálvány.

Nem kérdi senki : fényt vet-e 
Még az igaz költészete ?
A szili, a láng most csupa festék, 
5 fukfencz.cz a hős, hogy nevessék. 

Mily lomha élet ! mennyi láncz ! 
Nem csillog a bűvös zománc/, 
Föléje százrélün lerakja 
Kergét a íoldiség salakja.

Vad, esztelen fölfordulás !
Mindenkit elkapott a laz ; 
Nincs m ar a létnek egy oáza, 
Mely a hitet virulni lássa.

Ki e világba boldogan, 
Magas ezé I álmában rohan :
I hamar, megbotlik durva köbe
S átszeli koldus lesz belőle

Rudnyánszky Gyula.

Muki a trombitás.
(Czigány história.)

»Délié jár az idő! jön mar Muki, a trombitás !« ezt szok
tak falukban az emberek mondani, ha Mukit, a czigányt régi 
trombitajavai hóna alatt a falu hosszú, egyetlen utczaján vé
gig vánszorogni látták, s pedig mar húsz éven at, minden 
áldott nap megtörtént, hogy Muki a > kiszolgált baka-trombi
tás, — a mint magát büszkén nevezte - a falu végétol a 
hosszú utczán végig a domb felé tartott, a hol puszta, kopár 
hegyek közé emelkedett fel az út, s hol néma magányban ál
lott a Dobay csalad >curiaja,< Homonay ezredesné özvegyi 
otthona.

Baka trombitas volt bizony egykor a szegény, bolond 
Muki, ki most húsz év óta minden délben az ezredesné haza 
előtt a riadót fújja Tudja ezt am az egész falu népe, apraja- 
nagyja, tudja azt az ezredesné ő nagysága is, meg a biró uram 
is, kit az öreg Mukival együtt ezelőtt mintegy harminezöt év
vel elvittek volt mcssze-niessze Talián országba császárt és ' 
hazat szolgálni, meg profondot vágni, meg a borjú és puskának 
gondját viselni.

Bizony keserves nap volt az ám, midőn Muki czigányt 
fdczitálták volt S. Sz. Györgyre, a varmegye házába és ott a 
fényes tiszlurak, meg a nemzetes szolgabiró ur rámondták a 
>tauglich«-t és a zsandárok bezárták mostani biró urammal 
együtt, ámbár ennek atyja kantor vala Maksa községben. Mi
kor aztán kiállították sorba n megye udvarára és előmond- 
tak az esküdt, Muki mint sem hallott, azt a pacsirtát nézte, 
nézegette, mely ott szomorúan üldögélt börtönében, kalitkájá
ban, a nemes varmegye pandurának nyitott ablakánál és bána
tosan éneke1* az üde, zöld rozsföldekről, a felséges utakról, me

lyeket szárnycsattogva tett meg hajdanta a szabad, magas 
légben !

Szegén}- Muki! ő is elvesztette boldog szabadságát; nem 
latja meg többé Dobay Ilona kisasszonyt, kivel még gyermek 
korában játszott, — mert hisz Muki édes atyja huszárja volt 
egykor nemzetes Dobay András uraméktiak! — nem is hoz 
mar többé mezei virágot Ilona kisasszonynak ; most vége min
dennek ! Bar csak még egyszer viszont láthatna a nagyságos 
kisasszonyt! De mar harmad napon baka volt Muki és negyed 
nap meg nem kiáltotta ki a bakter a hajnalt, mar is útnak in
dítottak okét Talián országba. Sirt is akkor mostani biró uram 
mostani hites felesége. Makiért ugyan senki sem sirt, senkinek 
a szive nem veszett el bánatában o miatta ! hisz- régente mar 
nyugszik, a temető oldalának egyik szögletében, édes anyja, 
édes apja, nem is dobogott érte a falu valamelyik leanyasz- 
szonyanak a szive! Hisz ö czigany volt!!

De szegény Ilona kisasszony? ki szed majd neki szép vi
rágot, zamatos epret, mainat, gombát ? ki fog majd neki pa
csirtát, rigót, meg turbékoló gcrliczét ? . . . .

I lervad a rózsa múlik az idő! ... . még Talián or-
s.ag mosolygó ege alatt is! Muki, czigány is mar hat év óta 
szolgálta a császárt mint trombitás : tizenhárom ütközetben bát
rán futta komandóra a riadót, a nélkül, hogy megsebesült 
volna I

>Czigányon a golyó sem fog!*  monda egy csata után 
mostani biró uram, kinek szállás testén mar három Ízben sebet 
ejtett a talian meg a franczia fegyver. Bizony nem is karára, 
mert édes atyja, a tens kantor ur, kimentette fiát, kit obsitlal 
négy évi szolgalat után haza küldtek a tiszt urak. Volt is a 
faluban dinom dánom, midőn kantor m arnék Andris fiók haza 
érkezett Talian országból, hál még midőn elvette llamosék 
leányát, a szép Juliskát ; nem törődött ő többet a világgal, 
még kevésbe a szegény Mukival, kinek megígérte ugyan, hogy 
majd irni fog neki Ilona kisasszony kedves egészségéről. Dohát 
Muki úgyis csak czigany volt, kin még a golyó sem fogott ! ! 
S aztan mi köze is Mukihoz, ki ugyan egyszer imigy-amugy- 
nó igaz ! megmentette életét valamelyik csatában, dohát ő most 
mar katona viselt ember lévén, a falu bírája és sok a dolga, 
meg hat nincs ideje, hogy Makinak írjon Ilona kisasszonyr<'>l; 
és akkor mit is írhatna, hisz Hona kisasszony rég elköltözött a 
faluból és a mint a tiszttartó úr monda, férjhez is ment egy 
major vág}- óbester úrhoz,

Bizony vígan élte világát biró uram hites feleségével, mig 
a szegény Muki Talian országban sinlödött, Verona varaban.

Nikol.it
fukfencz.cz


.gára Ónodi .József ilyen ember érdekeljen. csupán párt
érdekből, nem átallnak depuláczióbaii elmenni Zombm-ba 
\ agy Karlóezára, hogy olt egy magyarfaló agitátor ér
dekében. csupán azért, hogy az tovább is mételyozze 
Mohol község békés polgárait, mozgalmat indítsanak.

Máléházi lovag Matkovies Lajos szolgáltatta mind
ehhez a tervet, neki tartozunk hálával, ha R a <1 ti lövi <• s 
N i k o I a itt marad közöttünk, — kit az úristen minél 
tá volabbra távoztásson. Vorö.

Hogy tárgyalnak Zentán.
Zenta város a mull héten rendkivilii közgyűlést tarlód, mely

nek egyetlen tárgya volt az a kérdés: mikent és honnan fedez
tessenek a kiadások, miután egv előző közgyűlés megtagadta a 
pénzadást a fizetésekre.

A „Zentai Néplap" a közgyűlés menetet igy írja le :
Elnök: Boromisza János polgármester üdvözölvén a képvi.-e- 

’ hitest illetet, az ülést megnyitja, s felhívja a képviselőtestületet, mi 
szerint vegye jól fontolóra a f. hó 7-8 án tartod közgyűlésen ho
zott Il!>. számú határozatot s győződjék meg annak tarthatatlan
ságáról. Ó. mielőtt ezen határozatot a lelsöl.b hatóság elbírálása 
alá felterjesztette volna, újból ezen közgyűlés elé kívánta hozni, 
miután jól tudja, hogy ama határozatot egyesek szemelve elleni 
szenvedélyes fellépése hozatta ineg. Ugyanazért még egyszer léikén 
a képviselőtestületet, miszerint ezen újból kitűzött tárgyat a leg
nagyobb higgadtsággal tárgyalja le s ne akadályozza meg a városi 
közügyek menetét.

Ezután a számvevő felolvassa jelentései és előadja, miszerint 
közgyűlési határozat értelmében a városi pénztár fizetéseket eddig 
neiié teljesíthetett s igy megeshetik az az eset, miszerint a város 
ellen perrel lépnek fel azok, kiknek követelésük van. — Ugyan
azért kéri a közgyűlést, változtatná meg múltkori határozatát, ne
hogy a varos esetleg költségekkel torheltessek.

Szabó László: a számvevői jelentésben felolvasott tan. e.-i 
javaslatról már tudomása van a képviselőtestületnek a folyó Ló 
7—8-án megtartott közgyűlésből kifolyólag s igy < z alkalomm.di 
ismétlése teljesen felesleges. Hogy miért lüz.Cvtt ki t rji!--n 
rendkívüli közgyűlés? Teljesen nem érti. Nem arról lehet <■> van 
is itt a szó. hogy nem szavaz meg a képviselőtestület semmine
mű kiadást, hanem, hogy míg Boromisza J diós polgármester lesz, 
addig fizetéseket nem teljesít, azaz : Szt.-György napot mondtunk 
a polgármesternek.

Boromisza .János: Figyelmeztetem a képviselő urat, hegy 
személyemmel ne foglalkozzék. — ha tetszik barmikor alkalmat fo
gok rá adni : az ilv eljárás nem egyéb, mint korteskedes. — Lehet 
elég tere a képviselő urnák arra, hogy ne itt. a közgyűlési terem
heti foglalkozzék személyemmel, ha másként nem. ott a sajtó 

Szabó László: Itt nem Boromisza .1 üiosról. hanem Zenta 
város polgármesteréről van szó, azaz: a mostani polgármesternek 
nem szavazunk meg semminemű költségvetést.

Boromisza János : Megvonom a szót a képviselő úrtól, ha 
folyton személyemmel foglalkozik. A képviselő ur nem tud egye- i 
bet. mint piszkolni és inzultálni.

Szabó László; En már mondottam, hogy mm Boromisza 
Jánossal, hanem, a polgármesterrel van dolgom, épp az az ő 
szerencsétlensége, hogy polgármester. Hogy tőlem megvonja a 
szót? Azt hiszem itt e teremben mindannyian tudjuk, hogy az 
iménti felszólalásomért nem teheti, basáskodást pedig tűrni nem 
fogunk. Ha ő azt iátja. hogy saját személyéről van szó. akkor leg
egyszerűbb dolog, ha elhagyja elnöki székét s igy azt hiszem. — 
higgadtabban is fogjuk tárgyalni a polgármester viselt dolgait.

Boromisza János: En nem fogom elhagyni elnöki székemet. 
A képviselő ur által felvetett ügy nincs tárgyul kitűzve a mai nap
ra. Ep azért figyelmeztetem a képviselő urat, hogy az esetben, ha 
nem. a tárgyhoz szól, megvonom a szót.

Keresztelő volt cp biró uram házánál, keresztelték pedig 
Gyurit, biró uramék első szülöttjüket, mig a szegény Muki »vár- 
dan« volt Verona várában. Künn állott az őrszoba ajtaja előtt 
és egykedvűen nézte a járo-kelőket s elgondolta magúban, 
hogy mar idejének felét kiszolgálta és majd talán hat év múlva 
viszont latja Maksa faluját, Dobay kúriáját és aztan-aztán ismét 
szed epret, mainat, virágot Ilona kisasszonynak, ismét fog pa
csirta , gerliczét és vörös pántlikat fon fehér lovának sörényébe, 
trombitát vesz magának és majd ő lesz a falu baktcrc és akkor 
minden éjszaka trombitál a nagyságos kisasszony ablaka alatt 
és.................... Csak egyszerre clkiáltja az őrtalló baka a >Gve-
raus. t. kiszaladnak az őiszobaból a katonák fegyvert ragadva: 
>Jön az óbester ur feleségével!’ súgja az egyik baka. A La
tonak orba állnak. kpmendéroz. a hadnagy: llabtakt, prvzm- 
tirt! s meg'Z.olal Muki har-og'? trombitája, l'ci paripán halad 
cl az óbester ur az őrség előtt s mellette léptet fehér lovon 
fiatal, szép felesége. Ep a sorfal közepét elérték, miiion Muki 
trombitája elnémul. Az ezredes dühösen a vezénylő h.idn ig’ rn 
pillant és gyorsan feleségével együtt tovább vágtat.

Mit növeltél gaz czigány ! ordít magán kívül a hadnagy. 
-Szólj ! kötni való czigany 5 Szólj, mert főbe lövetlek!
De Muki mitsem szólott. Feje alahanv átlőtt mellére, kezé

ből a földre hulott a trombita, térdei inogtak, ajka féli f meg
nyílt, mintha szólni akarna. Kimondhat!.m csuggedés látszott 
egész lényén elterülni ; aztán csak egy mély s< Lakás — egy I 
kétségbeesett lélek sóhajtása szállt cl ajkairól,

‘Szólj tolvaj czigany ! ordita ismét a hadnagy. Állj ide!
Muki lassan, tipegve halad végig a soron ; megáll a 

hadnagy <!■ •<. ■ -zuoskadt alakja kiegyem .edett, beesett álla, 
vékony, " ■'■o o. ajkai oly sajátságosán mo/ognak. midőn el-
fuladt, rekedt hangon nagy nehezen e szavakat mondja :

•Hona .... gerliczc .... haza .... óbester . . . . 
eper .... ló ... .«
S akkor Mukit bezárták s végűi a spitaly--ba is került. Ak 
kor azt mondtak a >csillagos< doktor urak, hogy bizony Muki 
csigány elvesztette eszét, és igy haza került valahogy, hozván 
magával egy régi-régi trombitát. S azóta Ilona is özvegy lelt, 
és éli világát a Dombay-kastélyban. >l)élrc jár az idő !< mond
ta szegény Muki, eddig tálán alkonyodon az ő élete napja is. 
s beállott tálán az örök éjszaka, a hol nem kell többé -délre 
trombitálni.«

WliHlocki Henrik.

I Szabó László: Ml e közgyűlésnek a tárgya? Hogy a 7 8-ali
1 I ntőd közgyűlés határozata íentailatik e vagy M in, azaz : szavazunk- 
i <• meg kiadást addig, inig Boromisza János lesz a polgármester? 
i A múltkor elhatároztuk, hogy nem. Tehát ezen határozatunkat íen-

t.irtjuk.
Hergel Ferencz : En nem kutatom, hogy Szabó és Boromisza 

urak közt mi van. én tisztán a tárgyhoz akarok sz.olani. Figyel- 
I no/telem a képviselőtestületei, miszerint azon egyének, kiknek a 

városi házi pénztárából követelni valójuk vall, ha nem elégiltetnenek 
ki. perrel fogják megtámadni a várost > igy nagyobb mennyiségű 
költség viselésének leszünk kitéve.

Boromisza János: En is mondhatom, miszerint csakugyan 
vannak oly szegény napszámosok, kik csak abból a napszámból 
éltek s ha ezeknek ’ sem fizetünk, hol kapunk olyan embereket, kik 
fizetés nélkül lógnak dolgozni? Hozzá lehet m j ízt is lenni, hogy 
a város esetleg perköltségekkel is megterlielictik.

Szabó László : En valóban nni) ettem a polgármester észjá 
i isát. Ismételve mondom, hogy nem arról van szó, miszerint nem 
fizetünk a napszámosoknak, lianem inig a jelenlegi polgármester 
ul azon a polgármesteri széken, addig egy kinyi kiadást sem szá
szunk meg. Különösen nem szavazunk meg akkor, mikor ily bot

rányos dolgok jönnek elő, melyek a mostani polgármester alatt tör
ténnek.

Boromisza János: Micsoda botrányos dolgot tud a képviselő 
ur rólam?

Szabó László: Nem elég botrányos dolog-e az, lm a polgár
mester. a város leje, a várost illetve a városi képviselő-testület ál
tal hozott határozatokat nem lospektilja. nem hajtja végre, sőt mi 
több, magát a képviselő-testületet is becsmerli.

Boromisza János: Mi az a becsmérlés ?
Szabó László: Mi? Mindjárt megmondom. — Ilit nem 

becsmérlés.! a képviselőtestületnek az. mikor a polgármester egy. 
:, városi képviselő-testület határozata ellen leli eljárásiért kérdőre 
vonó szóra azt feleli :

„Eljárásomnak igazolásai nem fogom a közgyűléstől várni." 
Boromisza János: Az nem áll. amit a képviselő úr mond. 

Különl en a képviselő úr szokott olyant is mond mi. ami nem 
' lel meg a valóságnak, mint pld. a varmegyei törvéiiyhatósign.il 
a költségvetésünk tirgvalasi alkalmával történt szavazásra vonat
kozó állítása.

Szabó László : Hogy áll-e az, amit én mondok vagy nem. 
imák nieghiral.is.it nem várom a polc irmester úrtól. Hivatkozom 

íz egész képviselőtestületre. Imgy Zeiitin soha senki oly gyaláza
tos módon nem játszotta ki a képviselőtestületet, mint a jelenlegi 
polgármester.

Boromisza János : Figyelmezlem a képviselő ural, hogy nem 
agyunk a piaczon. tehát nz ily kifejezésektől tartózkodjék. Hogy 

miért foglalkozik folyton az én személyemmel. csakugyan nem 
értem. Ugyanazért mégegyszer felkérem a képviselő urat, misze
rint lessek a kitűzöd tárgyhoz s/olani és ne folytonosan az én 
•z.emélycmmel foglalkozzék.

Szabó László : Miután már látom, hogy a polgármester úr 
székét elhagyni nem akarja. nem tudom mi fűzi őt oda oly 
nagyon, kénytelen leszek két rendbeli indít vány ( tenni, és pedig 
először, hogy a f. lm 8-án hozott !!!'< közgyűlési határozatot a 

. képviselőtestület most is lentartja.
Másodszor : tekintettel arra, miszerint a most érintett köz

gyűlési hatáiozat akként szól, hogy : „mig Boromisza János pol
gármester lesz, addig semminemű kiadást folyóvá nem tesz a 
I I piselőtestület11. lehat, hogy a folyó fizetések a városi házi pénz- 
t r áltál mihamarább eszközöltessenek : kimondja a képviselőtes
tület, miszerint a polgármester <■ Hm elrendelendő fegyelmi eljárás 
megindítása és egyszersmind hivatalából való felfüggesztése iái- i 
gyában f. lm H»-»n rendkívüli közgyűlést tart s ennek ö-szehivá- 
át ezennel elrendeli.

Boromisza János: Határozat ilag kimondom, miszerint a I. 
Iió 7—S-án tartott képviseleti közgyűlésen hozott határozatot a 
i.epviselőleslülel felit Ht ja. s ezzel az Ülést bezárom.

A vész.
Vészföllog boriíja a lálhatárt. Az emberi Indiára 

éhező hollók vésztjósló károgása. a karvalyok ijesztő 
sivitása és a halált jósló baglyok huhogása tölti el 
az életet adó levegőt. — A dühös oroszlány mérgé
ben ordít, sörényét felborzolva, karmait kinynjlva k<;- 
<zen á*l.  hogy áldozatát megrohanhassa, de daczára 
uorzasztó dühének nem mer. nincs annyi bátorsága, 
mint mekkora a dühe és az éhsége, hogy áldozatát 
megtámadhassa. — csak ordít és karmával a lóidét 
vájja a helyeit, hogy martalékát tépné vele. I>e nem- 
e^ak az oroszlán, a tigrisek, párduezok. hiénák, far- 
Kasok, de még a róka kornak is mind készen vannak 
a megrohanásra és csak azt lesik, mikor veti magát rá 
az áldozatra királyék, hogy ők is követhessék példáját. 
— Mostan az állatok királya lesi, hogy mennél több 
prédának való áldozat közelébe jöjjön és minél kedve
zőbb Ivgyen reá nézve a pillanat, hogy az ártatlan ál
dozatokra ménnél biztosabb és eredményesebb kiroha
nást legyen.

A megkötött hármas allianco katonai nagyhalalmas- 
-agatiak tudatában engedő, hogy a vad oroszlán beve- 
iiefleii dispositiókat biztosítson magának és összetett kéz
zel nézi tíz apró ragadozóknak királyuk közzé való cso
portosulását.

Engedő, h( )gy a szerb és bolgár testvó-rek egymást 
megrohanva gyilkoljak es ártatlan, testvéri vérben gá
zoljanak.

.Megengedte, hogy a bolgárok Sándor fejedelmüket 
detronizálják : engedte, hogy a ’oékéllen természetű szer
bek .Milán királyukat a kirá u koronáról való lemon
dásra kényszerítsék.

Engedte és engedi, hogy a szociálizmus. irridentis- 
nttis a nemzetisegek, a jogállamok rendszere ellen izgas
sanak es peticionáljanak idegen országokban és .államok
ban lakó állítólagos tesvéreik érdekében.

Szóval a hatalmas liármasszövelség egise alatt meg
mozdullak minden nagyobb rangú vért szomjuhozó ra
gadozók. ■ Es mar is kezdik szedegetni áldozataikat. 
Olt van a bolgár pénzügyiiiiuisztoi' Belusov nieggvilko- 
liisn. — De legtávolabb van o ragadozóktól a lialalnias 
Núnetország. Ö nem törődik azzal, hogy egyik vagy 
másik szövetségesének az. apróbb fejedelemségek lié- 
kéllenei már-már háza tetejére vetik az égó Oszköt csak 
azért, hogy ez kénytelen legyen háza védelme és óllá- 

»ára kelni és a gynjlogalásuk ellen ereje egész, halal
mával fellépni, mely fellépése egyúttal az oroszlán kilii- 
\.isa, ki már a kihívó nyomában van. Img\ magát rá 
vesse az apró ragadozók scgitx'gvvcl es azt a lóid sziliéről 
letörölje.

Az embt-ri \<-rre es világ uralomra vágyó ürosz- 
I ország nem képes elviselhetni a béke áldásainak jótéte

ményeit ; neki háború, vérfürdő, rombndölt falvak es va
rosok pusztulása, esaládfentarlpjokió1 megfosztott ártatla
nok jajjai ésanxomor kedvenc/, eszmejr.

Borzasztó, hogy egy dozpola a lelvilágosoilollság li- 
Z"iikilene/.edik századában, a midón ;i kultúra a tudo
mány és muvészoi lökeleli sede.se fele v.aii hivatva ha
ladni és a népeket .szabadság szeretőire vezetni, mind
ezeknek megsemmisítésére tör s remegéssel tölti el a vén 
Európát lakó népeket.

És hogy Oroszország deszpotája mindezeket bün- 
I -ilonül meri lenni, ennek egyedül oka ugyancsak a 
bűmet egyed-uralom megállapítását tervező Bismarck. 
Ez az önző pomeraniai renegá'. ki megtagadva ős len
gyel voltát legdü hösebb németié válva, l<8til>. évben 
megsemmisítette a Habsburgok némel-bund hatalmat és 
IS/fl. évben erő-hatalommal elvette a francziaklól Elszász- 
Lolliaringiál és vele megteremtette a nemzetek Eris almáját. 
Es hogy ezen jogtalan prédáját megtarthassa és a né
metek hegemóniáját az egész, kontinensre kiterjeszthesse, 
Ausztria .Magyarországgal és Olaszországgal véd és daez 
szövetséget kötött akként, hogy ha Németország meg- 
i imadlalik. ezek kötelesek legyenek segítségére sietni, 
d * ha ezek egyike vagy másika kényszerittetnék vala
mely inas hatalmasság"! még lélfentarlása okából is meg
támadni és a megtámadott állal legyőzeliiék. ő egyetlen 
| '»merániait sem köteles annak védelmére küldeni.

Ekként a szövetség egyedül a német birodalomra járt
< s iár haszonnal, a lobbi szövetségesre töménytelen 
anyagi es szellemi kartal van összekötve, a mennyiül n 
c eknek a folytonos fegyverkezés igen sok költséget 
okoz és igy az adózó népet teljesen koldusbotra juttatja.

Mig ellenben a n <■ m el b i r o d a I o m nép i
< /t ennyire nem érzik, a franeziáktól kisarcoll milliárdok 
<;s a gyarmat-politika ál'al előteremtett dúsan jövedel
mező kereskedelmi kullorrások folytán. Szerintünk a 
i. irmas szövetség oka mindezeknek, a miket fent elő
sorolunk es pedig egyedül azért, mert a katonai adók 
túlságos volta miatt az összes lakosság lel van háborod
va. mondhatni minden ember ez állapotokkal elégedvt- 

i ii és ez szülte s szíri kiváltképpen nálunk a napiren- 
d ti való nemzetiségi agilácziókal. különösen akkor, ti 
n.ikor a nép lelketlen bujlogatók állal izgatlalik. Tud
ván a nemzetiségek, hogy a birodalom összes Lakossága 
a katonai terhek súlyos volta miatt elegedullen, nem fel
nek attól, hogy ellenük támadjonak. sőt vannak sokan 
I. 'Z.íi'ök olyanok is. hogy háború kitörése esetén a nati-

’ ialisták rombol" és pusztító működéséhez fognak csat
lakozni.

Ha már szövetség köttetett, azt fel kellett volna 
Használni mindjárt a hetvenes évek végén az orosz ha
talom ellen. Azt kellett volna megtörni vagy egy száz 
esztendőre, nem pedig évtizedekig fegyveres bekét tar
tani. a népeket túlságos katonai adókkal terhelni, és az. 
orosznak időt engedni arra, hogy birodalmát bevehetien 
várakká alakítsa át és a haderejét 10—lő millió em
berre felszaporilsa és százezrekre menő ágyukkal ellás
sa. hogy igy túlsúlyra vergődvén csatlósainak folytonos 
: iborgása es az európai bőket veszélyeztelő magavise
leté miatt a béke után vágyó hatalmakat, különösen 
minket a beavatkozásra, mint a legközvetlenebbül érde
kelt lószomsz.cilot kényszerilsen. hogy igy módja legyen 
i muszka vadhordáknak emberi vérre szomjuhozó lest- 
véreivel ránk rohanni és hala.mi létünket megsemmisí
téssel fenyegetni. ihreshj Endre.

Megyei s helyi hírek.
* Bács-Bodrouh megye tűzoltó tcstülotek .szövetségi", nla- 

i uló közgyűlését Zoinborbati tartotta rneg Hosszabb eszmecsere 
ut oi a szövetség széklielyé-ül Szabadkával szemben I szavazattal Zom- 
' >r város lett elfogadva. Megválasztottak. Elnökké: Schrnatisz Endre 
Cii - Bodrogh megye alispámi. Alelnökké : V irosy László a zombori 
ónk. tűzoltók főparancsnoka. Titkárra: Tápay István a zombori ónk
i i/.oltok segédtisztje. I ’énztárnokka : Bittel maiin Nándor a zombori 

ik. tűzoltó egylet p. nz.tárosa. I gv-szé : Dr. Kék Lajos, az apaiim
■ nk. tűzoltók főparancsnoka. Választmányi tag. k lettek, Scossa Zol- 
t dl, a szabadkai hivatásos tűzoltók parancsnoka, Horovicz. Lipol a

■ lilái ónk. tűzoltók alparancsiioka. Wenczel Lajos a szabadkai ölik, 
izoltek szakasz parancsnoka. I)r. lladzsy .1 diós topolyai, Odry An-

■ lor zeniből i. Érti István bácsi, llerz Ede kaliiz-ai, Mezey 
Zdgmond kulai, Midiéi Béla hodsághi. Ilrnbecz Mór fnfaki. 
I'etkovics Gyöiyy es Bumbaeli Mihály a karainkovai ónk. tűzol
tók főparancsnoka.

A sz.nbadkiil kir. törvényszékhez bíróvá Dr. Dekker Gyu
la neveztetett ki illetőleg helyeztetett át l’.uícsováról.

* Tanító választás. Az njiideki r. katli. hitközség a m. 
I. 'len ejtette meg a tanító választást és szavazattöbbséggel Tsels 
Konr.íd karavukoi.d lanilét választotta meg ki'intorlanilóvá.

’ Eljegyzés. Dickmann Ferencz futlaki tanító eljegyezte 
< /iczmann Mihály polgártársunk leányát Terka kisasszonyt.

* Előléptetés, Selimei-z János újvidéki vasúti feladási 
! irzJámok <» Kérre álloimisfönöldie neveztetett ki. Kottner ó-kéri 
alloimislonök pedig Verbászru lett áthelyezve, illetőleg előléptetve

* Eljegyzések. Dr. (ierber Béla fővárosi jónuvű fiatal or
vos f. hó 2'i-en tartotta kézfogóját Weidinger Kózsa kisusszonyuyal, 
Weidinger Salamon birtokos es bajai nagykereskedő leányával. - 
May Antal pancsovai nagykereskedő eljgyezte Rcich Bernát bajai 
kereskedő es totu nyhatósági bizottsági tagnak leányát. Olga kis
asszonyt. — Heller Ricliárd. a bajai városi polg. iskolának kitűnő 
képzettségű igazgatója, jegyben jár Bocskay Mariska kisasszonnyal, 
Bocskay Kristóf bajai tanítóképző intézeti tanár leányával,
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* Zeiitán Szabó László országos képviselőt szélliihlés érte, 
s most Mllj'os betegen fekszik.

' Ily mén. Pillisclier Mur u beoei fuldbirtokus kanját Ilon
kát í. bő 31-én vezette oltár elé Rauscher Albert pancsovai ke
reskedő.

* Eljegyzés. Iloclifeldor Márton ó-becsei m. kir. posta- és 
táviróliszt, a bélen jegyet váltóit Bogdán Lajos pestvadkerli föld
birtokos leányával, Rózsa kisasszonnyal.

* llymen. Korácli Mihály előnyösen ismert bezdáni keres
kedő a napokban jegyezte el Sztliaulyák Endre csatornái főmérnök 
fogadott leányát Gerner Anna kisasszonyt.

* Országos toriiaverseiiy. Felhívás. A „Szabadkai Torna 
Egylet11 és az „Achilles Sport-Egylet" tagjaihoz! Azon gondolat 
által vezéreltetve, hogy a magyar tornázás a maga egészében mu- 
tattassék be az érdeklődő társadalomnak, a nagyinéltóságii közöl;*  
lalásfigyi miniszter ur készséggel járult a magjai országi tornaegy
letek szövetségének azon ajánlatához, hogy az. általa szervezett Hiú
sági lornaverseliy <‘S szövetségünk III. országos ünnepelve egybe 
kapcsoltassák. Midőn ehhez kép-st a „Szabadkai Torna-Egylet" es 
a „Szabadkai Achilles Sport-Egylet11 a Magyarországi tornaegyletek 
szövetségének. Bpesten 1891. évi május hó 18-án tartandó lll-ik 
országos ünnepélyére ezennel meghívni van szerencsénk, tisztelet
tel felkérjük az egyesület tagjait, ezen ünnepélyen minél niígyobb 
számban leendő részvétéire, hogy a jelentkező tagok névsorát mi
előbb, legkésőbb azonban f. évi ápril lm 10-ig a szövetség titkár
ságához eljuttatni képesek legyünk. — Az elnökség nevében Ver
mes Lajos s. k.

* Traclioma-tiuiíolyiim. Dr. Feuer Náthán egyetemi ta
nár s közegészségügyi felügyelő a trachoma gyógyítása ügyében 
ápril hó 26-tól május hó 8 ig laiifolyamot tart Szabadkán, a vá
rosi szcmkórliázban. Reszlvehetiiek a bácsmegyei törvényhal.-. 
mindazon orvosai, a kik a mull övben Szabadkán tartott tracl.o- 
ma-tanfolyamon részt nem vettek. Az útiköltség és napidijak a 
tanfolyam idejére íölszámitlialók s ez esetben megtéríttetnek.

* VJ béljcgjcgyelí. A magyar korona országai területén 
1880. évi janii ír elseje óta forgalomban levő magyar bélyegje- 
gyek helyett, melyek forintos kategóriái, rózsaszínű és krajezaros 
kategóriái sötétbarna szinti ulnyomattul vannak ellátva, 1891. évi 
április I. napjától kezdve más szinezelü. de változatlan alakú 
bélyegjegyek bocsáttattak forgalomba. Az. uj szinezelíi bélyeg
jegyek alnyomata úgy a forintos, mint krajezáros kategóriáknál 
fotográfiái barna és a forintos jegyek belső kepe kék, a krajcz.i- 
rosoké pedig sötétzöld szinti. A jeletdegi bélyegjegyek ez év alig. 
31-én használaton kívül helyeztetnek és ez év szeptember I tol 
kezdve kizárólag csak uj szinezelíi bélyegjegyeket szabad elárusí
tani. Az ipar es kereskedelmi könyveken és nyomtatványokon re
gebben alkalma . t 'vegp •> ez időponton túl is használatba 
vétethetnek.

* Az adni iskolaszék Kuglid) János nyugalmazott tanítót 
választotta m áj.indo iskolalátogatónak. A választás ellen né
hányat) feiieubezéssel eilA, .. mi a többségben nem csekély fel
háborodást keltett, sőt azon fenyegető állas elfoglalására készteti 
őket. Imgy a határozat megváltoztatása esetén a felekezeti iskolá
kat községi iskolákká alakítjuk át.

i: Eljegyzés. Kölnt László zentai földbirtokos és városi kép
viselő szerdán eljegyezte Engelmann Irma kisasszonyt Engelmann 
Adóit adai földbirtokos és megyebizottsági tag leányát.

* A fejszés férj. Galetin Maxim amolyan végzett paraszt
gazda ember. Volt valamikor nem is olyan régen — egy kis 
földecskéje, amiből szépen csendesen élheteit volna ma is, ha 
egyáltalán Ínye szerint lenne a csöndes életműd. De mert nem 
eleme az ily állapot, hat szépen elgazdalkodta a kis vágyónk..t 
teljesen. Az üres zsebek mellett volt meg egy felesége is M \ in
nak. de az is csak úgy balkézről, vagyis az esküvőjüknél a füle
müle volt a pap. tatul meg a gulya. Galetin a napokban fülöntvén egy 
keveset a garatra, jó hangulatban volt, mulatni akart, csakhogv 
nem volt miből, elmulatta mar azt. amije volt. Bedlit hat az ő 
törvénytelen oldalbordájához, fölfegyverkezve a hirtelen keze ügy
be akadt fejszével és pénzt kért az asszonytól: a menyecskének 
nem volt hajlandósága kielégítem a szomjas torkú kedvest, mire 
ez a nála lévő erős argumentumhoz, a fejszéhez fordult, Csak
hogy ez meg igazait erős argumeiitálás volt ám. olyannyira, Imgj 
az asszony életveszélyes sebeket kapod. Galetin Maximét csak
hamar elfogtak s átadlak a rendőrségnek, onnan pedig a biró- 
ságnak.

* Kivándorlás. A nemrégen élelbiléptetett köziumlőrség 
életrevalóságát jelzi azon eredmény, hogy a legkéte.-ebb hírű 
lókötők egymásután vándorolnák ki egyes községekből, olyan he
lyekre, almi még a felelősőri intézmény oltalma alatt megélhetnek. 
Vannak azonban számtalanok, kik immáron az ország határain túl 
kísérlik meg szerencséjüket és csapatostul vándorolnak a szép ke
letre. Így a napokban is Sztanisitsről egy 22 tagból álló szerb 
csapat vándorolt ki Szerbiába, ahol a .szegény legény- elet pa
tyolat. Az említett csapat vezetői leplezetlen nyíltsággal kijelen
tették a militicsi állomáson, hogy azért vándorolnak ki. mivel a 
mostani községi rendőrök mellett lopni m-m lehet és hogy exis- 
tenciájuk lévén veszélyeztetve, kénytelenek az anyaföldet elhagyni. 
Az ilyenek kivándorlásának örülhet minden békés polgár.

* Reményi Ede hazánkfiának a szabadkai városi színház
ban f. hó 31-én (hiisvél-kedden) este 7’2 órakor tartott egyetlen 
hangversenyének műsora a következő volt: I. „Andante es Finá
lé" a hegedűversenyből (Mendelssohn), II. a) i'araphrase de cen
zort sur un lilémé de (.Schubert), b) „I labancra11 „Carmen11 dal
műből (Bizet) magánhegedílre litirla es zongorakisérultel jats/a 
Reményi Ede. III. a) „Noclurne1* (Chopin), b) „Manuette11 (l’ade- 
revvski), c) „Berceuse1* bölcsődal (lluber Károly), d) „Perpetuum 
mobile" (C. M. Webet ) előadja zongorán Bodó Alajos.1V. „Ployera*  
halászdal, „Zapateodo- viilgal.iliC (Sarasaié) játsza z.ongorakiséiel
tel Reményi Ede. V. a) „Rigoletto" ábránd, bl _.\\. magyar Rap
szódia (Liszt), zongorán előadja Bodó Alajos \ I. Magyar nemze
ti népdalok (Reményi), zongoiakiseiéitől játsza Reményi Ede. VII. 
„Ilommage a Paganini sur le théine nel cor piu non mi seiito," 
magánhegedűre szerzé és zongorákisérctlel játsza Reményi Ede.

* Ötven forint egy hernyó. A hernyók irtása tárgyában a 
fóldmiv elésügyi miniszter az. összes törvényhatóságokat rendeletben 
utasítja, hogy ezentúl nagy figyelemmel kísérjek és ellenőrizzék, 
hogy e kártékony férgek kipusztilhatók legyenek A gazdik 50 
Irt birság terhe alatt kötelesek a saj.it területükön levő lakat a 
petéktől megtisztítani; de kötelességévé tétetett minden községnek. 
Iiogy a tulajdonát képező keltekben, utakon és utczákoii levő la
kon és cserjeken is keresztül vitesse a hernyóirliist. Ez. az intéz
kedés, ha tekintetbe vesszük, hogy a lefolyt években az ország
minden részében óriási mérvben pusztítottak a hernyók, nagyon 
üdvös és bizonyára képes lesz a liernyószaporulalot jelentékenyt n 
megszorítani. A hernyók pusztítása a lak termőképességét az előző 
két évben annyira elgyöngitclte, hogy sok helyen a gyümölcsléi- 
més ez évre kérdésessé van téve.

* A gazda fegyelmi Joga. Egy cseléd panaszt emeli gaz
dija ellen, hogy az több szidalmns szavak között róla azt álliloltu. 
hogy szobájából dohányt lopott, ezeken felül pedig megverte t' . 
pofon ütötte. A budapesti kir. tábla vádlottal becsületsértés miatt . 
jjö írtra Ítélte. A kúria felmentette, mert tekintve, hogy a leun 1 

álló 1876. vili. I -ez. V) 47. §-ai s.-eiud a gazda szolgálatul, .n 
allo cseled íiany.l.nn a házi l.uj.lilli jog v Vakorl.isa l.o.-iem li 
tejezvöck es cselekmények, melyek a us.ii.id haznep kereten kí
vül, más személyek között sértőnek tekintetnének, cseléddel szem
ben nem tekinthetők olyanoknak, melyekkel a gazda a cseléd be
csületét megsérteni czélozná ; tekintve, hogy a büntető törvény a 
házi gazda fegyelmi jogát nem érinti, s a gazda az által, hogy a 
szolgálatában álló cselédet m-m idegenek, do csak a liáznép előtt 
lolvajlas miatt kérdőre vonta, ól feleselése közben arczul ütötte és 
sertii kifejezéssel illette, a blrvk. 258. §-áb.i ütköző vétséget nem 
követeti el.

* Witz Mól1 és társa szarvasmarha es juh bizományi üzle
tének vásári jelentu.se. Felhajtás: magyar ökrök 1399 drb, ma
gyar tehén 394 drb. szerb ökör 32 drb, bivalyok 36 drb, bi- 
ki‘l; S1 'írb. ()<szesen : 1932 drb. Elk.-lt : magyar ökrök jobb mi
nőségűek 24 — 29 hiig. magyar ökrök közeji minő.-égü.-k 21 — 27 
írtig, szerb ökrök 22 — 26 írtig, bivalyok 18 — 24 ínig, l.ik .k 21 —28 
fiiig. Miután a Konzervgyár részén- ., vetekk I.unhattak a felhaj
tás többnek nyilvánul a szükséglulnel és ennek következtében az 
árak I írttal csökkenlek. Budapesti juhvá.sár. Felhajtás: 1300 
drb. A kis felhajt is és a kedvező párisi jelentések következtében 
az árak I írttal felszálltak. Elkelt: kiviteli juhok 18—23 közön
séges juhok 10—16. Tisztelettel Witz Mór és társa.

* „A Hét”, Kiss József heti lapjának 13. száma változatos 
gazdag tartalommal jelent meg. A borítékán gr. Dessewlly Aiirelm 
arczképe. Novelitikus részében három elbeszélés van közölve „El
késett napsugár,11 Munkácsy Kálmántól, „Ádám ur esete" 
Betlu lobtól es egy kis orosz novelle. Egész, sereg heti tárcza 
élénkíti e számol. A nemzeti színház publikumáról, a szinészvásár- 
lol' a \ urady Antal darabjáról síb. kgv „Amerika11 czimíi tárcza 
a sárosmegyci kivándorló lólukkal foglalkozik. „A II.t" a legel.- 
venobben szerkesztett magyar heti lap. \ íltozatos és érdek -. 
Előfizetési ára: 10, •>. 2 frt •><) kr. Mutatványszámokat ingyen és 
bérmenlve küld „A ll< i“ kiadóhivatala Vili., Jo/sef-km ut^'t4.

A pctrovoszellói gyémántok. Petrovoszolló község 
jobbmódu hazait a mnia|> egy tisztességesen öltözött öreg 
asszony járta be és süni konyhiillatások közt beszélte el min
denfele. hogy ő I jvidékre való es megy egyetlen fia látogatására, 
a kit elvittek katonának. Mikor már mint meg.szomorodott szivíi 
anya eléggé meghatotta a hallgatóságot, előadta, hogy útközben 
ellogVolt a p.-nze s nem maradi egyebe egyetlen regi családi 
ereklyéjénél; egy gvemántgyürülni. Elő is húzta rögtön a ragyo
gó gyűrűt és zokogva ajánlotta lói megvételre, mert gyémántgyű
rűért nem adnak vasúti jegyet a kőszívű pénztárosok. A szeren
csétlen anya keserve, meg azután a gyémánt ragyogása és feltű
nő öle-., ára hatóit: a gyíiríii megvették. A megszomorodott szi- 
vü anya eltűnt Petrovoszellóból. Néhány naj) múlva tűnt azután 
ki. - Írja az „U Bec>e es \ ideke" — hogy a kérdéses anyának 
több családi ereklyéje is volt s Petrovoszellón ugyanazzal 
a mesével öszcsen hat gyémántgyűrűn adott túl. Ráadásul csakha
mar kiderült az is, hogy a gyémántok rézbo foglalt csiszolt üveg
darabok, melyek mindegyiken 7—10 forintot nyert a panaszos 
anya.

* Első eset a fupóstán. A tavaszi évad beálltával az élénk 
üzleti forgalom - igen természetesen — sok dolgot ád a főpósta 
szállítási osztályának. Az ilyenkor postára küldött szállítmányok 
legnagyobb részét a magkereskedők szolgáltatják, a kiknek üzlete, 
különösen az. utóbbi években, élénk lendületet vett. Bármily nagy 
volt azonban már evek óta tavasz kezdeten a forgalom, mindeddig 
nem fordult elő. hogy egyetlen cz.ég egy s ugyanazon napon ezer 
csomagot adott volna postára. Erre az első eset a napokban kö
vetkezett be. a mikor Matilhner GJön magkereskedéséből 1039 
postai csomag került egy napon szállításra, iioha a postai szállításra 
nem alkalmas nagyobb szállitm. nyok szama — melyeket vasúton 
továbbított a nevezett ezég — körülbelül 400 Volt e napon. E 
küldemények egy részé nemcsak a monarchia legtávolabbi részeire, 
hanem a messze külföldre, sót tengerentúlra lett szállítva, a mi 
egyrészt a hazai magkereskedelem örvendetes élénküléséről, más
részt pedig arról tesz tanulságot, hogy a nevezett ezég már a leg
távolabbi idegen földön is jó nevet és bizodalmát vivőit ki a ma
gyar kereskedelemnek.

* Ügynök! Egy jelentékeny magyarországi gazdasági gép
gyár keres ügyes es megbízható ügynököt a vidéken kedvező ju- 
t dek mellett legelőnyösebb föltételekkel, Ajánlatok ezen lap kia
dóhivatal ilioz intézendők.

* Az iparos és gazdász közönséget igen közelről érdekli és 
fontos műszaki üzlet nyih meg Buda|>esteii. Iloschek Testverek 
iricykereskcdők. kiknek torz.shiza Prágában gyárlelejiekkel bir. 
gépolaj, zsiradékok, e.arbolineiim. le-lekck. lakkok, valamint vegvi 
es műszaki ezikkuk előállítására ; fióküzleteik inaiig Brünn. Krap- 
fengasse és Triest via ghega, van: Budapesten is nyitottak egy 
főraktárt a Teréz-körul 34. sz. a. Iloschek Testvések ezen külön 
iegességi üzletét különösen ajánljuk t. olvasóink figyelmébe, mert a 
légi jóíiirnévvel biró ezég a legjobb minőségben szállít süritó. át
vezető. kenő, elszigetelő, fényező és mázoló anyagokat, műszaki, 
ill' Zga- és asbest árukat, valamint gépekét és felszereléseket, további 
gyári raktára van olajok zsiradékok és carbolineum és cgyébb a 
legnagyobb vállalatok állal elismert műszaki újdonságoknak. A Hő
seitek Testvérek ezég tudomásunk szerint írásbeli vagy szóbeli aján
latokat terjeszt lm kívánatra a hatóságoknak vagy vállalatoknak 
minden a szakmájukba vágó gyártmányok szállítására. Árjegyzéket 
és mintákat pedig dijmeiitesen küld meg.

* Érdekes. A most megjelent magiirjogyzékek közt kelle
mes meglepetésül szolgai Spiegel S. jóhirnevü budapesi magke- 
reskedö ezidei nagy főárjegyzéke.mely mindjárt elején az újabban 
felmerült legértékesebb gazdasági, konyhakerti és virág-újdonságok 
leírását és rajzait tartalmazza. Tekintve azt, hogy e ezég csak va
lódi. I’ris és csiraképes magvai már mindenütt hirdetik e magárus 
szolid liirnevét. vevői bizonyára megelégedéssel fogjak üdvözölni az 
igen érdekes árjegyzék napyohbitolt kiadásával kapcsolatban levő 
választék nagyobbodását. A főárjegyz.ék egyébbiránt mindenkinek 
ingyen és bérmentve megküldelik. ha akárcsak levelezőlapon kérjük 
azt a czégtől : Spiegel S. magkereskedótól. Andrássy-ut lt>. sz.

* Melyik liipra llzcssiink elő l Gazdag tartalmánál, nagy 
terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lajt az. „Egyetértés11, mely 
a mull január hó I én lepett fennállásának 25-ik evébe. Ez. a 
magyar olvasóközönség lajija. Hiteles forrásokból szármázó értesü
léseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tettek 
az Egyetértést népszerűvé. Szerkesztve úgy van ez az óriási terje
delmű lap, hogy egyszerre két homlokegyenest ellenkező irodalmi 
ezélnak szolgáljon. Mert az Egyetértésben naponkint megtalálja a 
esalad es a hölgyvilág a maga szépin dalmi olvasmányát a világ
irodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényeiben, talál benne 
tárczaczikkokel legjobb Íróinktól, divaltudósitási Parisból stb. stb. 
úgy. Imgy nincs szépirodalmi lap, mely az Egyetértésnek e rova
tával a versenyt kiíillliatná. S ezzel szemben ott van az Egyetér
tésnek oldalokra terjedő politikai és közgazdasági része, mely meg- 
bizhatóság, komolyság és jólértesültség tekintelébon utolérhetetlen
nek van elismerve a magyar sajtóban. Különösen kicmulendőiiek 
tartjuk itt, mint egyik legfőbb érdemét az Egyetértésnek, Imgy 
az usetuények üsmertetése körül soha semminemű tekintetek által

i '••m hagyta magát befolyásoltatni, liánéin mint (eljeson független 
■ I' ....... :“i mimi -li j-nlerdekiiek. s csak az igazságot szol
gaija. Az orsziiggyülesi tárgyalásokról hozott egész sajtóban legna
gyobb terjedelmű tudósításainak is mindenkor a párttukinletekben 
reszrehajlallansága által szerezte meg a közelismerést, mely abban 
nyilvánul, hogy az Egyetértés olvasói között minden pártból találunk 
híveket. Az Egyetértés gazdasági rovata elismert regi tekintélynek 
örvend. /\ magyar kereskedő s gazdagközönség, az iparos és vállal
kozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az Egyetértés 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak hősegével a többi lapok már 
tol sem veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda 
két évtized óta tudja mar, hogy az Egyetértésben megtalálja mind
azt, a mire szüksége van. s e miatt az Egyetértés a társadalom 
eme legnépesebb rétegeiben ma már nélkűlozheletleiiiié vált, mint 
a hazai kereskedelmi-, ipari és mezőgazdasági forgalom magyar 
nvelu! ve,. Czluii dolgokban az Egyetértés a legjobban
informált laj*  Magyarországon. A rendes rovatokon s a fölmerülő 
••'eineiiyekről legnagyobb térj, delemben közlőit bő tudósításokon 
Livii! vegre csak az Egyetértés 3 specziális rovatát említjük meg, 
melyek országos hirre tettek szert. Ezek: az Irodalom, a Tanügy 
e> a Mezogazdasiig. melyek mindegyike egy-egy szaklapot képes 
(letolni. Szóval, aki olvasni valót keres, és a világ folyásáról gyér- 
■'in es hitelesen akar értesülni, fizessen elő az Egyetértésre. 
EIGfizet.si ára egy hóra 1 frt 80 kr., negyed évre 5 frt, egész 
evre 20 fn.

1 lu<ln i iix.l<‘t i-jolentÓH
LO HM A V E l< J. F. Bi ZOM ÁN Yl-ÜZI. E T É B Ö L 

Károly-körut 18. Budapest, 1891. inárczius 31.

Búza : frt 8 30-tól frt 9.20-ig. Ma az üzlet hangulata gj'enge 
kimdat s jobb velclkcdv mc llctt szilárd volt, s árak 10 krral

drágulták Forgalom 20000 m. m. tavaszi frt 8.83—85 
Őszi frt 8.29—31

Rozs : írt 7.60—7.80-ig ) S2j|!ird
Árpa : » 6.70—8.70» 1 változatlan
Zab : » 7.—7-So> 1 szilárd
Kukoricza: ■ 6-53—6.55 •
Köles: 7.50 — 8.— üzlettelen
Bab: fehér » 7-75-8.—

•® > tarka >
» barna 7-'í-8.-
» törpe » 9.75-10.25 J

ö
Repcze :
Vadrepcz.e

Olajos magvak :

■0
* 6,-~13'75 Prompt augusztusra frt 15.15—

Goinborka » 10. -10.25
Lenmag : » Ő —13.50

•H Kendermag . 13.50—15.—

Luczcrna :
Magvak :

» 43 —45 —
Vörös lóhere : 44.—48.—

0 Muhar : 7-25 -775 Változatlan.
*■* Bükköny: 7.25—-7.50

Esparsette 11.50—12.50
Gyapjú (56 kilónként vagy s 100 bécsi font,) változatlan.
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"V ilríg'ízijclaloni.

• Kik lcgközclébb álltak hozzám
Azok martak meg szivemet!«

— -^a&y szó- Mi rejlik vájj mögötte, 
Tűnődünk mink filisztcrek.

Költő beszél igy, népe jósa ;
Itt nagy dolog történhetett;

• Kik lcgközclébb álltak hozzam
Azok martak meg szivemet!*.

Nagy titka volt ? Egy gyönge percben 
Kimondta tan és veszte lön ?

Barátja volt, ki elfecsegte ? 
l’crg most a könnye égetőn ?

Szerette hölgyét ? Az szemébe 
Negélyzetl, — és egy földesül1

Vers nélkül többre ment? A nóta 
Nem volna éppen szörnyen uj.

Szétosztá birtokát ? (\rolt néki ;) 
Ezért kuli most lakolnia ?

Goneril és Regan mellé oszt 
Nem is akadt Cordélia ?

Nagy volt? Megejtő őt az ármány? 
Es hívei kigúuyolák ? . . . .

Mindebből oh, ielebarátim,
Mi sem történe meg. — No hat ?

»Felhívását*  ada ki s oly sok
Barátja nem fizet elő :

Ez okból jar-kcl megmart szívvel 
A neki busult verselő.

RÉVÉSZ ERNŐ.

Irodalom.
* ..Rozsdás cziiucrcR.,‘ Ez a cziine Prém József uj regé

nyem k, mely kél kötetben Budapesten Siliger és Wolfner előkelő 
c/.égnél jelent meg. Ara a műnek 2 frt. Prém József a Kisfaludy- 
Társuság által dicsérettel kitüntetett regényével, a „Cseress Gá
bor1*-™!.  egyszerre szívesen olvasott Írója lelt a közönségnek. A 
komoly alapeszmén kívül mindig érdekes, drámái menetű mesére 
törekszik, alakjainak festésében pedig kérlelhellen realizmust tanú
sít A „Rozsdás czimvrek“-ben egymást váltjak föl a hatásos jele
netek. E> kiválóan érdekes az, hogy a társadalmi élei forrongásai
nak raj/.áhan a második kötet végen az uralkodói is szerepelteti, 
a mint egy vidéki város báli ünnepén megjelenik. 8 e bálon tör 
ki a főalak katasztrófája. A regény különben egy modern házas
ság életliű története. Ajánljuk olvasóink figyelmébe.

* Kincset, szellemim kincset szerez az, a ki a „Képes 
Családi Lapok11 ezimü szépirodalmi és isméi elterjesztő képes he
tilapra előfizet. E lap gazdag tartalmával, értelem s ízlés nemesitő 
olvasmányaival valóságos szellemi kincstárát képezi a magyar csa
ládoknak s „Nő a házban" ezimü mellékletével nélkülözhetetlen 
barátja a családanyának. Közleményéi minden számban a legjobb 
magyar Íróktól erednek s a család bármely tagjának bátran ké
zébe adhatók. A „Képes Családi I.apok" előfizetési ára egész évre 
6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal 
(Budapesten, nagy korona-ulcza 20. sz.) melyhez az előfizetések 
legczélszerűbbeii póstaulalványon intézendők, kívánatra bárkinek 
ingyen és bérmentvo szolgál mutalványszámokkul.

jelentu.se


- A „Magyal*  Nők Lapja’* e/.imíi -zépiiml.il ni. i.u "Hl- 
ai és háztartási hetilap, melyet n- li ny hónappal meg
Magyar II iziasszony" czimmel ösmeri a közönség, folyvást ><>k 

leiét adja annak, hogy ezúttal igazan oly kezekben van. melyen 
rohamosan emelik e kedvelt lap értékét.

A lap rendes tartalma a nőket illető érdokleszilő aktuális 
Czikkekből, elbeszélésekből, költeményekből, tárczaklnd, regények
ből sokfele változatos apróságokból s a háztartás minden ag ira 
kiterjedő hasznos közlemények csoportjából all : mindezt kiegészíti 
a kérdések es feleletek, kéziratismerletes, a talány es a nyílt tár
salgó rovata, még amit elöl kellett volna említenünk, egy-egy 
gyönyörű szép, sokszor valamelyik jelesünk arczkepe. Ad ez a de
rék lap a felsoroltakon kívül folyvást egy regénymellókletet .- ha
vonta egy felivie terjedő ilhtstl'ált divatmellekletet is. A lap állan
dó munkatársainak a száma meghaladja az ;>O-et.

Mindez elég arra, hogy melegen ajánljuk a „Magyar Nők 
l.ipja“ ezt a kizárólag női lapot minden müveit magyar család
nak annál inkább, mert ez a legolcsóbb szépirodalmi hetilap is 
egyszersmind. Ara egy évre ti Irt. leiévre 3 Irt. s negyedévre I 
fit 50 krajezár.

Az előfizetési pénzek a lap kiadóhivatalához (Budapest, kr- 
zsébet-körut 7. sz. küldendők.

Közgazdasági helyzetünk.
Magyarország közgazdasági helyzetében nevezető- fordul t 

állott be az utóbbi időben. Még nem olyan hosszú ideje annak, 
hogy a világpiaca hatalmas tényezői között Magyarors 
másodrendű szerepet játszott és daczára egyes gazdasági ezikL-: 
páratlan kelendőségének mégis alig számottevő helyit foglalt <1 a 
világforgalom hatalmasai közöli.

A helyzet azonban már jobbra kezd fordulni a -. .iv-n- 
letes állapot, mely nemzeti és kulturális fejlődésünkre < v b.'ni- 
tolag hatolt, egyre jobban tünedezik azzal a lendülettel szemben 
melynek az állami kedvezmények mellett iparunk az utóbbi időin n 
indult.

A magyar ipar eme fejlődésének köszönhetjük azt az er< d- 
ményl, hogy ma már egyenrangú tényez.-v ismernek el bennün
ket a világpiacz hatalmasai és hogy ipari czikkeinket már többe 
nem az utolsó sor padjára utaljak, hanem hogy elismerik versenyké
pességünket.

Ezt a megnyugtató tényt nemcsak a mindennapi ti-p.i- ' 
lat bizonyítja. de világos tanúságot tesznek róla koiisiilaink .jelen
tései is. melyeknek hivatalos jellege csak növelik adataik megbíz
hatóságát.

Ezek a konzuli jelentések oly képet tárnak elénk Mtuyar.'i- 
szág közgazdasági viszonyairól, mely valóban megelég. d«----1 tölt
heti el a honfiak keblét. Mert c j.'jeiitésekiien ney u i< nem keve- 
-óbbról van szó. mint, hogy Magyarország ipaie/ikkei in ír a kül
földön is kereslet tárgyát kepezik és hogy a beviteli üzlet az uh b- 
iá időben tetemesen megcsappant, ami kétségtelen jele annak, hogy 
a hazai fogyasztó közönség, iparczikkeinek beszerzéséről már itt
hon is gondoskodhat ik és hogy már többé' a költőid gyártmányára 
nem szorult.

A magyar ipar eme gyors föllendülése a ^azdagki-zönséget 
is kiábráditotta eddigi bi ijedelméből és azok kik eddig csupán 
csak az elfogultságból az hitték, hogy jó és olcsó gazdasigi felsze
relések csak külföldi gyárakból szerezhetők be. nézeteiket alaposan 
megváltoztattak ama fényes eredményekkel szemben, miket a ma
gyar gazdasági gépipar lel tud mutatni.

Mert tagadhatlan. hogy a magyar gazdasági gépipar valóban 
oly virágzásnak indult, melyhez fogható az ipari szorgalomnak 
más terén alig található. De ez a virágzás főleg oly gyáraknak kö
szönhető, miként az Első magyar gazdasági gépgyár ré-zvénytár- 
-ulat minden egyes készítményével hatható- eszközt állít elő a 
külföldi verseny legyőzésére, annyira, hogy hazai gazdaközönsé- 
gflnk az idegen mellőzésével nagyrészt csak ezt a gyárat keresi 
föl megrendeléseivel.

Az. hogy az „első magyar gazdasági gépgyár részvénytársu- 
lal“ ezt az eredményt kivívhatta, főleg annak köszönhető, hogy 
készítményeit olcsóbban, de a mellett mégis jobb minőségben Aliit*  
ja elő es hogy tartósság tekintetében az általa alkotott gazdasági 
gépek vetekednek a külföldi drágább gyártmányokkal.

Meg vagyunk győződve, hogy a konsulok jeleiibőei. mely
ből oly sok tanulságot vonhatunk le összes gazdasági életünk fej
lődésére. visszhangot fognak kelteni a magyar gazdasági s ipari 
közönség köreben és hogy e két gazdasági tényező vállvetve fog 
majd törekedni egymás érdekeinek előmozdítására akként, ho.iy a 
gazdakö/ o grendelé—i..-| a magyar gépipart, az utóbbi pe
dig megb. . lartv-abb és olc-őbb gyárim ínyük szállítás által 
a gazdai j I /'osiihassa

Czíig'a.rettássólc!
A ki észszerűen czigarettázik tudja azt. hogy a ezigaretta 

jóságánál nemcsak a dohány, hanem a papír finomsága is meiv- 
adó. Ezért, de még egészsége érdekében ügyeljen minden cziga 
íettázó, hogy a használandó papír finomsága minden kételyt kizá
ró le-ven Teljes megnVligvássuI és bizalommal használható a 

LES DERN1ERES CARTOÜHES
Braunstein Fréres

Párisi gyárából, 65. Boulevard Exelmans 
való czigarettapapir, melynek kitűnő volt it tekintélyes bel- es 
külföldi tudományos férfiak ismertek el. (ivarunk folyton oda 
törekszik, hogy nemcsak egyformán, de mennyiségre nézve is 
mindig ugyanannyi papírt szállítson. Tapasztaljuk azonban, hogy 
a fogyasztóközoliseg sok félrevezetésnek vall kÍI“Ve s vannak oly 
jv.irtmányok i-. melyekre gyártóik ezégiik nevel kinyomni, a mit 
p dig a tisztes gyáros mindig megtesz, nem merik. Sót oly gya- 
lo.-ok is vannak, kik a papírnak kezdetben teljes lapszámait és 
.írnak minő-égét is lo-zallitják és Levesebb, sil.ny papin szállíta
nak. Ezekre utalván, bízvást hisszük, hogy minden értelmes c/i- 
üU'ti.í/' a mi ..Les dcrnlercs (’jirhniclieN” jegyű árunkul 
t' L'H ha-.'iiálni, mely evek óta bizonyult jobbnak, minden más 
e ijaretiap .pirn d. Egyúttal ligv< íme. telin.k mindenkit, hogy pa- 
; r, -unk c.imlap.ián cz-güiik neve all

Brauusteiu Fréres.
r i nireii.'p ipii iinnk ' - hüvelyeink gyári lakúra Becsben. I.

Schotteni’iug,’ 25. sz. alatt létezik.

Suny iiy<r<'iii<1iiy<'M'‘l.vrl> a l.'giuiayubb hlz.tonsAa mállóit. 

Meghívás a Budapesti Bankegyesület részvény
társaság által alakított

alkalmi sorsjegy társasághoz
való belépésére.

<*M<»1><»I*Í  !<»■•<• drb. állami és osztr. bélyeggel ellátott 
mag.in-orsjcgy.

A nyeremények összege több mint

4 millió- "W
Nagyon Lzdvc.'ő fi-ltélek. Kitűnő iiyereiiiénvesélyek csak o. <■_ 2 

Irt őt) kr. havonkénti befizetéssel.

I^Jesoporl 100 nagy, kamatozó államsorsjegy a

11 milliót meghaladó nyereményösszeggel.
Havonkénti befizetés 10 Irt ". é. es egyeli kedvező kombin iliíd.-, 
I ív dí előnyös feltelelek mellett alkalmaztatnak. Ajánlatok 

inlé'zendők :

a Budapesti Bankegyesiilet részvény-társasághoz
Budapest, Erzsébettér 18. sz. ,

ll.llll i-il "I t f ekele >ei VCII1. I
taesk jat m-ívből venni akarni < a iietími hamisítás 
ital 1 b i'i1 : \ ,.i di. tisztin f ,,>(( . Iv -m rögtön össze- 
dik. '.hamar kial.-.'ik, ' .•vés. , . - «n világos ham is 
liamiit h v hátra, 
nás lesz törik) 
(„Schussfíidoii'*,  ha 
barna hamut hagy 
mel, nem fodródik.
össze nyomjuk, ugy o'porlódik. 
berg ics. é< kir. udv. 
küld
vagy e<

tett selyem
ik, é- I evés, egészen

Hamisított -' Ív m (mely hamar 
la-.- 'i ' ig. különösen ii

festékkel megl Jihelvék) üszkölnek < 
liitri. mely oll.int.tben a valódi 
hanem törik. Ili vab di s.-lv.-m 

h üii nem. G.
•z dl • zürichi gv i; i u,t ír i 

alodi s.'iyeiir/.oveteiből mindenkinek egyes 
izállit házhoz bér- es vámmentes-i

HIRDETÉSEK.
.Sarat glyccrin foir-cicmcjc.WBBW A fogak Riiiil használat uua :a- 

szépsége. GLzíieletlen fojtisztitúszer. 

<™AL0D0NT
Közegészségügyi hatóság által 

megvizsgálva.
Igen hasznos utra. Illatosán fölíklilö. 
Ártatlan a leggyengédebb fogmázra is. 

A 15. Németországban Franczia*  
szághan slb. a legnagyobb eredmény
nyel van bevezetve az udvarnál, a leg
nagyobb körökben valamint a legegy
szerűbb polgár házban is használatban. 
Kapható írv óirv jízcrés/.ek - lllntszeriíi'iisokiiiíl 

Mb. I <lm*iil>  fim :j.“» ki-.

Mélyen leszállított árak!
i'inoin műtárgyak. C/élszeiú ipáiezikkek,

Xat.-y választék minden lie|. és kiilliilllí hl'OIIZ-. Ml—, 
porez.dhili-. fii)encc-, iiveir- és l'a- 

diszmü árukban.
Tartós bőr aruk és s ab.ulalmazott ;.li<« es fii. go l.mip .k 

ivari f>'raktára. -lo

Testory
BUDAPESTEN, CSAK IV. VÁCZI-UTCZA 24. sz.

a nagy KRISTtH I ÁI. szemben.

® „EGYETÉRTÉS", ®
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez 
a imuiyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásokból szár
mazó érte-tilé-ei nel, sokasága
rovatainak változatos-áua. kitiinó-éL'■. a kiiionböző olvas-

' I ...• ; , ir.
Az országgyűlési tárgy alá sokról a I, vt -zá .1,1, - .■ 
mellett tárgyilagos bű tudósítást egyedül az „Egyetértés" 
kóz*>l.  <>az<laságl rovata eli.-im ri r.'-ui t. kintelynek ör
vend. A magyar kereskedő s vazdaközUiiség m in szo
rul többé idegen nyolvfi lapra, mert az „Egyeli (é«“ 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak i .
alap'1-.-áJ.oal ma mái nem \er-envezlmt ma- lap. A ke
reskedő, az iparos s a mezőgazda ni' _".slalja m.mi,./: 
íz „I rtés *-b<  n, a miro szüksége van Vált

'■ lat /: aniiii icíéiiy <dia-máii.\t ad,
mint egy lap sem. Két I
ugy, hogy • 1 . ■ . észint
eredow.. részint a külföldi legjelesebb termékeket jó nia- 
gya Fságtt fordításban kapnak m „Egyetértés1* olvasói. A

■ ' : ' ■ - a világ folyásáról gyorsadé-
hí telesen akar érteslilni, ti/. / ..E.-v.-t.-. -,
melym k előfizetési ara egy hóra 1 frt SO kr.. ' 4 5
frt •<•/■, .\rr go lit. \z. előfizet.ni pénzek az „Eg'.i.'i- 
t,'s" kiadóhivatalába küldendők. .Mutatiányszánmt a k. ! 
hivatal kívánatra egy hétig ingyen és bérmentvo küld.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Melyik lapra fizessünk elő 7 

Gazdag tartalmánál, nany térj, delim nél fagva 
logoleFÓbli magyar lap az

Gyönyörű minták magiinvevöknek ingyen 
és bérmetve.

Ml., S >11 V MM I.VTeTI

4 mintakönyvek 8® 
/:il>"li'-tiii'iiive is estik 2f> Irt ELOLElíES 

i.EKÍ LI’ESE MELLETT, mely összeg a kapott meg
rendelés összegéből le fog száliiitlalllí.

f Ruhaszövetek:
. rnvi.i és !) » kin «• a ni i pis CLLItl S rés/cie. Kkiitásszciü 

a aAr. HIVATALNOKOK L(AI NRl'l IAJÁRA. tovab-
, \ | I I.RANi >K\AK. IT’ZOI.TOKNAK. TORNÁSZOK.

'. <AS( )K t é /'•; e, szövetek a o i I 1 i a r <1 c.< jat c k a s z t a •
, k í a vizáthatlan Lódén vad is/.kabalok részére, MOSO 

SZ/ )\T.11 K, ul.i '> plaidck 4 litól 14 frtig.

A ki érdemes, becsületes, tartós, tiszta gyapjúszövetet
. ív ni öles.) rongyt, mely minden oldalról ajanltatik és még 

a szabókért sem éri meg, venni akar forduljon 

Stikarofszky Jánoshoz Briinit.
• .■'nagyobb szövetraktar az egész Osztr.ik-Magyarországban. 

Az én '2 milliót <>. ó. órö raktáromnál és 

SF világűzletemnél
i igatód értetődik, hogy sok vég marad vissza ; minden oko
in gondolkodó ember belátja, hogy ily kis végekből és cou- 

r .nőkből semmi minta el nem küldhető, mívcl ez>' 
;>• száz ni i ii t a ni c g r c n d e 1 é s n é 1 rövid időn semmi sem 
ir.id é- ennelf" m, 4 ti /.'a -zéiiulgéha SZÖVetCZégck Vegekből
Couponokból ni i n l a k a t küldözgetnek es ez esetben 

Jf MIMIK \ l'liai: hl;"! 1- MM ,\ MaiKl/'l. VALÓK
. ezéija ezen szédelgésnek magától értetődik.

Végek, melyek nem tetszenek

kicseréltetnek:
vagy:

n. v i h m x n, nd sí t i k. “Wíí
A szia, hossz és ar a végek niegrciideléséiiél kitiiiiteteiidok.

Küld csak utánvétellel. 10 írton felül bérmentve.
Levelezés magyar, néniét, cseh, lengyel, olasz é .rnnezla nyelven.

;?Í <íi>
.........  KJ

tó
■■■? gazdasági gépgyár részvénytársulat

ezelőtt: GIWISSMAXX I<AUSC1II<XBA< H 
BUDAPESTEN, külső váczi-ut 7. 

l.ovonatu vasúti állomás. ,\z osztr.ik-m.i y ír állonvasut imlóh.izától 10 perez távolságban.
A legkedvezőbb íellelelek mellett poiHosaii és olcsón szállít magyar készlíinónj ii iniiidciineiníí gazdasági gé

peket, mint ,| iig.uiy"- es' pl.-közieteket, gabou i osliík it .- egyéb mezőgazdasigi czikkvkol 

gőz cséplőgép eket.
Különösen ajánlja szabad szeges rendszorfi legújabb

.' Teljes jótállás.
Legelőnyösebb berendezés

Y 3 ,4 és 6 lóerejü mozgo-
' nyokhoz és mozgonyok- 

kal. A magoknak legtöké
letesebb kicséplése, kitű
nő lisztilása és osztályozása 

mellett.

"I'ke/.eiü S Icgponlos.ibbb kivitelű gözcséplőgépeit.

Ii H1 8

r*  Veröléczes gözcséplögópek vasszerkezettel
0, 8, I" lóorojn fa-, szán-, szalmafüb’ó mozgonyoklioz s mozgonyukkiil.

Oblút Károly könyvnyomdájából Zoinborban.

Szénái(itésnél kell 200-2ŐO 
300 — 35o ki szén (faarúny*  

Ing) 14 óra alatt.
SzilimnfIllésnél kell ■> ; ké
ve szalma 100 kiesés, kévénél. 
(Néplésl képesség 5-7000, 

7 lo.ooo középnagyságn 
keve I nap alatt.

z%25c3%25a9piiml.il

